
 

All the prices are in Euro, the taxes are included. Tip is not included. 

Please see the current prices in the German-
language menu. 

 

Vorspeisen /Appetizer /Antipasti 
 

Haugemachte Rindsuppe   
Beef soup/ Brodo di manzo 
With strip of pancake/ Con frittata 
With liver dumpling/ Con polpetta di fegato 
 

Kartoffelpuffer V 2 pieces/ 2 pezzi  
Kartoffelpuffer V 4 pieces/ 4 pezzi  
Potato pancake with garlic dip  
Frittelle di patate con salsa all’aglio  
 

Bierbrezen überbacken  
Pretzel with ham, cheese and onions au gratin  
Brezel con prosciutto e cipolle e gratinato di formaggio 
 

Nockerl & Co/Spaetzle & etc/Spaetzle & inoltre 
 

Eiernockerl V    
Spaetzle with eggs, served with green salad/  
Spaetzle con le uova, servita con insalata verde 
 

Käsespätzle V    
Spaetzle with leek and cheese, served with green salad 
Spaetzle con porro e formaggio, servita con insalata verde 
 
Pikante Nockerl  
Spicy spaetzle with bacon, bell pepper, onions, cheese, chili peppers and chili, 
served with green salad  
Spaetzle con pancetta, peperoni, cipolle, formaggio, peperoncini e 
peperoncino,, servito con cavolo bianco insalata 
 

Röstkartoffel V  
roasted potatoes and leek and cheese au gratin 
patate e porro fritti e gratinato di formaggio  



 

All the prices are in Euro, the taxes are included. Tip is not included. 

Linsen-Süßkartoffelcurry V  
Curry with sweet potato, red lentils and mountain lentils, aubergine, 
Zucchini, onion, yellow beets, tomatoes, potatoes, 
Coconut milk, with rice 
Vegan and gluten free  
Curry con patata dolce, lenticchie rosse e di montagna, melanzane, 
Zucchine, cipolla, barbabietole gialle, pomodori, patate, 
Latte di cocco, con riso 
Vegano e senza glutine 
 
 

Salate /Salads /Insalate 
 

Steirischer Backhendelsalat  
Styrian chicken salad, potato salat and fresh salat topped with deep fried 
chicken strips, tomato, paprika, served with pumpkin seed oil dressing 
Insalata di pollo fritto della Stiria, insalata di patate e insalata fresca con 
strisce di pollo fritto, pomodori, peperoni, servita con olio di semi di zucca 
 
Rindfleischsalat   
Beef strips, Styrian runner beans, peppers, on lettuce, 
with onion and pumpkin seed oil Straccetti di manzo, fagiolini stiriani, 
peperoni, su lattuga,con cipolla e olio di semi di zucca  

 
 
Griechischer Bauernsalat  
Greek Salad, lettuce, tomatoes, cucumber, olives, Sheep cheese, onion / 
Insalata greca,lattuga, pomodori, cetrioli, olive, Formaggio di pecora, cipolla 
 
 
Salat „ Chicken Style“ Vegan   
crispy baked vegan chicken strips Pea-based, leaf lettuce with tomatoes, 
peppers, pumpkin seed oil and pumpkin seeds / straccetti di pollo vegan 
croccanti al forno Lattuga in foglia a base di piselli con pomodori, peperoni, 
olio di semi di zucca e semi di zucca vegani 
 
 
 



 

All the prices are in Euro, the taxes are included. Tip is not included. 

Burger /Burger /Burger 
 

Strasser-Bräu Burger    
Bun with sesame filled with 100% beef, fried bacon, fried egg, Cheddar-
Cheese, salad, tomato, onions and burgersauce, served with French fries./ 
Panino con sesamo riempite con patty di manzo 100%, speck fritta, uovo 
fritto, formaggio cheddar, insalata, pomodoro, cipolle e burgersauce, servito 
con patatine fritte 
 
 
 
 

Hot & Spicy Burger    
Bun with sesame filled with 100% beef, fried bacon, Cheddar-Cheese, salad, 
tomato, onions, Jalapeños, burgersauce, served with french fries/ Panino con 
sesamo riempite di manzo 100%, speck fritta, formaggio Cheddar, insalata, 
pomodoro, cipolle, Jalapeños, burgersauce e salsa, servito con patatine fritte 
 
 
 

Gegrilltes /Grill /Griglia 
 
 

Strasser-Bräu Schmankerl Mix   
Mixed Grill, Spare Ribs, grilled pork steak, chicken breast fillet with herb 
butter, escalope Vienna style of pork, served with rice and a garlic dip 
Grigliata mista, costata di maiale, bistecca di maiale alla griglia, fatta in 
salamoia arrosto, stile Escalope Vienna, servita con riso e una salsa all'aglio 
 
Hühnerschnitzel “Italia”    
Pan fried chicken cutlet, topped with basil, tomato and mozzarella cheese au 
gratin, served with green salad/ Cotoletta di pollo grigliata con basilico, 
pomodori e gratinato di mozzarella, servita con insalata verde 
 
Schweizerkotelette    
Grilled prime collar steak, made of pork, with ham and cheese au gratin, 
served with fried potatoes / Bistecca di manzo alla griglia, fatta con carne di 
maiale, al forno con prosciutto e formaggio, servita con patate fritte 
 

Zanderfilet gebraten  
Pane fried Pike perch in olive oil, served with parsley potatoes and herb 
butter/ Lucioperca grigliata in olio d'oliva, servita con patate al prezzemolo e 
burro alle erbe 
 
 



 

All the prices are in Euro, the taxes are included. Tip is not included. 

 

Hauptgerichte /Main Dishes /Secondi Piatti 
 

Alt- Wiener Saftgulasch mit Rindfleisch aus Österreich  
Goulash of Austrian beef, served with spaetzli/  
Gulasch di manzo, servita con Spaetzle 
 
 

Wiener Schnitzel    
Escalope Vienna style of pork, served with potato salad/ Cotoletta alla 
Milanese, servita con insalata di patate 
 
 

Hühnerschnitzel “gebacken”   
Deep fried chicken cutlet, served with potato salad/ Cotoletta di pollo, servita 
con insalata di patate 
 
 

Schnitzel – Körberl   
Escalope Vienna style of pork, baked chicken cutlet, escalope made of pickled 
roast pork, served with French fries and garlic dip /Cotoletta alla Milanese, 
cotoletta di pollo, Cotoletta alla Milanese, fatto con carne die maiale arrosto 
in salamoia, servita con patatine fritte e salsa d’aglio 
 
 

Cordon – Bleu   
Escalope Vienna style of pork, stuffed with ham and cheese, served with 
mixed salad/ Cotoletta alla Milanese, riempita con prosciutto cotto e 
formaggio, servita con insalata mista 
 
 

Surschnitzel    
Escalope Vienna style made of pickled roast pork, served with potato salad/ 
Cotoletta alla Milanese, spalla di maiale salmistrato, lessa o allàrrosto, 
servita con insalata di patate 
 
 

Bauern Cordon - Bleu   
Escalope Vienna style of pork, stuffed with bacon, ham, cheese, onions and 
peperoni, served with mixed salad/ Cotoletta alla Milanese, riempita con 
speck, prosciutto cotto, formaggio, cipolla e peperoni sottaceto, servita con 
insalata mista 
 



 

All the prices are in Euro, the taxes are included. Tip is not included. 

SPICY Cordon – Bleu    
Escalope Vienna style of pork, stuffed with bacon, ham, cheese, Jalapeños, 
served with mixed salad/ Cotoletta alla Milanese, riempita con speck, 
prosciutto cotto, formaggio, Jalapeños, servita con insalata mista 
 
 

Schweinsbraten    
pork roast with cabbage and dumplings / 
maiale arrosto con gnocchi di cavolo e tovagliolo 
 
 

Spare Ribs “BBQ”    
Served with fried potatoes and 2 dips (garlic dip & Sweet Chili sauce) 
Costolette di maiale, servite con patate fritte e 2 salsi (salsa d’aglio& salsa di 
peperoncino dolce) 
 

Chicken Wings    
Chicken wings with fries, garlic sauce,Sweet chili sauce and salad garnish /  
Ali di pollo con patatine fritte, salsa all'aglio, Salsa di peperoncino dolce e 
contorno di insalata 
 
 

Ribs & Wings    
Spare ribs and chicken wings, with fried potatoes, garlic sauce, Sweet chili 
sauce and salad garnish / Costolette e ali di pollo, con patate fritte, salsa 
all'aglio, Salsa di peperoncino dolce e contorno di insalata 
 
 

Hühnerfilet     
Pan fried chicken cutlet in a sauce with mild peperoni, onions and chili, served 
with served with spaetzli / Cotoletta di pollo grigliata in salsa di cipolle, 
peperoni sottaceti e peperoncino, servita con spaetzle 
 
Crispy Chicken Burger    
Bun with sesam filled with deep fried chicken filet, Cheddar-Cheese, fried 
bacon, salad, tomato, red-cabbage, burgersauce, served with french fries/ 
Panino con sesamo riempite con filetto di pollo fritto, formaggio cheddar, 
speck fritta, insalata, pomodoro, cavolo rosso, burgersauce, servito con 
patatine fritte 
 
 

Gebäck/ Roll/ Panini 
Semmel bread roll/Panino  Korngebäck grain roll/Panini di grano duro   
Laugen -Breze pretzel/ Brezel   



 

All the prices are in Euro, the taxes are included. Tip is not included. 

 

Beilagen /Side Dish / Contorni 
Bratkartoffeln, grüner Salat /, fried potatoes, green salad/ 
Patatine fritte, insalata verde  
Ketchup, Senf, Kernöl, Kren, Mayonnaise /Ketchup, mustard, pumpkin seed oil,  
horseradish, Mayonnaise/ Ketchup, senape, olio di semi di zucca, barbaforte, Maionese  
Kartoffelsalat, Pommes, gemischter Salat /French fries, potato salad, mixed salad/ 
 insalata di patate, insalata mista, patate fritte  
Knoblauchsauce, Preiselbeeren /Garlic dip, lingonberry/Salsa d’aglio, mirtillo rosso   
 

Nachspeise /Dessert /Dolci 
 

Kaiserschmarrn  
Imperial pancake with stewed 
plums, hazelnut cocoa spread and 
sugar/ Omelette rosulate con 
prugne cotte, crema gianduia e 
zucchero 
 
 
 
 
 
 
 
 

Apfelstrudel  
Served with whipped cream/ 
Strudel di mele, servita con panna  
 
 

Schokoküchlein mit  
flüssigem Kern 7,60 
Lava cake, served with stewed 
berries and whipped cream/Tortino 
al cioccolato con cuore morbido, 
servita con frutti di bosco e panna 
 

Kaffee /Coffee/Caffè 
 

kl. Schwarzer/ gr. Schwarzer    
Small Espresso/ Large Espresso 
Piccolo Espresso/ Grande Espresso 
 

Caffè Latte     
One espresso shot served in one big glass, with lots of steamed milk and milk 
foam/ Un espresso servita in un grande bicchiere, con tanto caldo e schiuma 
di latte 
 

Cappuccino    
One espresso shot served with whipped cream 
Un espresso servita con panna 
 

Melange  
One espresso shot served in a large coffee cup topped with steamed milk and 
milk foam /Un espresso servita in una tazza grande, condito con latte caldo e 
schiuma di latte 

 



 

All the prices are in Euro, the taxes are included. Tip is not included. 

Alkoholfreie Getränke/ Non- Alcoholic/bevande analcoliche 
 

Mineralwasser mit/ohne 
Mineral water with /without gas/ 
Aqua minerale con gas / senza gas 
0,33l / 0,75 L  
 

Fruchtsäfte: Erdbeere/ 
Johannisbeere/ Mango/ Marille  
Fruit juice: strawberry/ black 
currants/ mango/ apricot 
Succhi di frutta: fragola/ ribes 
nero/ mango/ albicocca 
0,2 l  
 

Apfel- & Orangensaft 
Appel juice & orange juice 
Succo di mela & d'arancia 
0,25 L  

 

Coca Cola/Coca Cola Zero, 
Almdudler 
Herbal lemonade/  
Limonata a base di erbe 
Frucade/Orange lemonade/ 
Aranciata    0,33 L   

 

Sodawasser/Soda water/ 
Acqua di seltz  0,25 L  
 

Soda Himbeere/ Zitrone 
Soda water with raspberry/ lemon 
Acqua di selz con lampone/limone 
0,25 L  
 

Bier vom Fass /Draft beer/ Birra alla spina 
 

Strasser- Bräu Bier 
Naturally, cloudy, red brown beer, made in Vienna/ Birra nuvolosa, non 

filtrata, rosso-marrone, prodotta a Vienna 
0,3 L  
0,5 L  

 

Kozel Premium hell 
Light, golden yellow beer from the Czech Republic, balanced bitter and slightly 

sweet on the palate with mild malt and hops aromas/Birra gialla leggera e dorata 
proveniente dalla Repubblica Ceca, equilibrata dal sapore amaro e leggermente 

dolce al palato con lievi aromi di malto e luppolo  
0,3 L   
0,5 L   

 
 

Stiegl Hell 
Blond lager beer, made in Salzburg 

Lager birra bionda, prodotta a Salisburgo 
0,3 L   
0,5 L   

 

 



 

All the prices are in Euro, the taxes are included. Tip is not included. 

Gemischtes Kozel 
mixed blond and dark Kozel/ 
Kozel mista leggera e scura 

0,3 L   
0,5 L  

 
 

Columbus 1492 Pale Ale 
The elegant body and fruity-hoppy flavor ensure you anticipate every subsequent 
sip/ Il corpo elegante e il sapore fruttato-hoppy ti garantiscono di anticipare ogni 

successivo sorso.  
0,3 L / 0,5L  

 
 

Kozel dark 
Kozel dark is based on an original recipe of a special blend of dark malt, pure water 
and the selection of the best hops. Caramelized malt gives the beer a unique ruby 

red color and sweet taste/ Kozel dark si basa su una ricetta originale di una miscela 
speciale di malto scuro, un'acqua e la selezione dei migliori luppoli. Il malto 

karanellized dona alla birra un colore rosso rubino e un sapore dolce 
0,3 L   
0,5 L   

 

Flaschenbier /Bottled Bier / birra in bottiglia 
 

 

Bio- Paracelsus Zwickl 
Blond, naturally cloudy beer, made in Salzburg/ Birra bionda, non filtrata, 

nuvolosa, prodotta a Salisburgo  
0,5 L   

 
Stiegl Freibier 

alcohol-free beer / birra analcolica 0,5 L 
 

 

Ottakringer Wiener Original 
Blond lager 

Lager birra bionda 
0,5 L 

 

Monatsbier 
Seasonal Craft Beers, made in Salzburg/ stagionale birra, prodotta a 

Salisburgo 0,25 L  



 

All the prices are in Euro, the taxes are included. Tip is not included. 

Weißwein/ White wine/ vino bianco 
 
 

Grüner Veltliner 
lightly fruity with noticeable spice and characteristic white pepper note, 

quality vine, dry, Austria/ leggermente fruttato con spezie evidenti e 
caratteristica nota di pepe bianco, vitigno di qualità, secco, Austria, 

1/8 L   
0,75 L   

 
 

Chardonnay 
On the nose delicious hazelnut notes, elegant play of acidity, long lingering 

finish. Quality vine, dry, Austria 
Al naso deliziose note di nocciola, elegante gioco di acidità, lunga persistenza 

finale. Vite di qualità, secca, Austria 
1/8 L   
0,75 L   

 
 

Roter Muskateller 
Aromas with fine-fruity nutmeg notes and a touch of elderberry, a freshness 

and fruitiness on the palate, accompanied with lively acidity. Quality vine, 
dry, Austria /Aromi con note fruttate di noce moscata e un tocco di sambuco, 
una freschezza e un fruttato al palato, accompagnati da una vivace acidità. 

Vite di qualità, secca, Austria 
1/8 L   
0,75 L   

 

Rotwein/ Red wine/  
Vino Rosso 

 
 

Blaufränkisch  
fine spicy blackberry aromas, fruity in taste, powerful and rich in tannins. 

Quality vine, dry, Austria 
aromi di mora speziati fini, gusto fruttato,potente e ricco di tannini. Vite di 

qualità, secca, Austria 
1/8 L   
0,75 L   

 
 
 



 

All the prices are in Euro, the taxes are included. Tip is not included. 

 

Blauer Zweigelt 
Dark ruby red, fruity-spicy bouquet with cherry notes, velvety on the palate. 

Quality wine, dry, Austria 
Rosso rubino scuro, bouquet fruttato-speziato con note di ciliegia,vellutato al 

palato. Vino di qualità, secco, Austria 
1/8 L   
0,75 L   

 
 

Grand prí 2016 
Strong ruby-garnet red; dark berries in the nose, very elegant on the palate 

with nicely integrated silky tannins; great food companion with an enticingly 
long finish.  

Rosso rubino-granato forte;  
bacche scure al naso, molto elegante al palato con tannini setosi ben 

integrati; grande compagno di cibo con un finale invitante e lungo. 
1/8 L   
0,75 L   

 

Liköre/ Liqueur/ Liquore 2 cl 
Bailey  
Zwetschkenlikör/ Plum/ Prugna  
Rotweinlikör/ Red wine/ Vino rosso  
Amaretto  

 

Schnaps/ schnapps/ acquavite 2 cl 
Vogelbeere/ Rowanberry/ Rowan   
Zirbe/ Stone pine/ Pino cembro  
Haselnuss/ Hazelnut/ Nocciola  
Himbeere/ Raspberry/ Lampone  
Birne/ Pear/ Pera  
Marille/ Apricot/ Albicocca  
Obstler/ Fruit brandy/ Acquavite di frutta  
Zwetschke/ Plum/ Prugna  

 

Spirituosen/ Spirits/Distillato 2 cl 
Gin  
Vodka  
Averna  



 

All the prices are in Euro, the taxes are included. Tip is not included. 

Tequila Gold  
Fernet  
Jägermeister  

 

Whisky & Co/ Whisky & Co/ Whisky & Co 2 cl 

Four Roses Bourbon  
Jameson Whiskey  
Remy Martini VSOP  

 

Mixgetränke/ Mixed drinks/ bevande miste 
Flying Hirsch/ Red bull & Jägermeister  
Vodka Juice  
Cuba Libre  
Martini Tonic  


